


S Z E F  K U C H N I  P O L E C A  /  O U R  C H E F  R E C O M M E N D S

Z A Ł O Ż O N A  Z  S Z A C U N K U  D L A  T R A D Y C J I ,   S T W O R Z O N A  Z  M I Ł O Ś C I  D O  J E D Z E N I A
A  T R I B U T E  T O  B O T H :  L O V E  O F  F O O D  A N D  R E S P E C T  F O R  T R A D I T I O N

Z  Z I E M I  W ŁO S K I E J  D O  P O L S K I  
Restauracja Tradycyja to niezwykłe miejsce ulokowane w historycznych wnętrzach 
kamienicy Pinocińskiej, znajdującej się w samym sercu Miasta Królów Polski. Kamienica 
wywodzi swoją nazwę od jednego z najznamienitszych właścicieli – urodzonego we 
Włoszech Hieronima Pinocci. W XVII wieku zasłynął on swoją działalnością polityczną 
i kulturalną, stając się redaktorem pierwszej w Polsce gazety drukowanej – „Merkuriusza 
Polskiej Ordynaryjnego”.  Z szacunku dla swego unikalnego dziedzictwa, Restauracja 
Tradycyja stała się symbolem przenikania się kultury polskiej i włoskiej.

K U C H N I A
Polsko-włoskie dziedzictwo stało się dla nas inspiracją do połączenia dwóch nurtów sztuki 
kulinarnej. W restauracji Tradycyja staropolskie przepisy idealnie komponują się ze 
smakami słonecznej Italii. Na naszych stołach królują pierogi, grzyby, aromatyczne mięsiwa, 
uzupełnione ofertą włoskich makaronów, zup i deserów. Poznaj naszą kuchnię i doświadcz 
prawdziwej uczty dla zmysłów!

F R O M  T H E  I TA L I A N  L A N D  TO  P O L A N D
Tradycyja Restaurant is located in the historic interiors of the Pinocci’s Tenement at the 
very heart of the City of Polish Kings. Its name derives from one of its greatest owners – 
born in Italy Hieronim Pinocci. In the XVIIth century he became famous due to his public 
work as a mayor of Cracow and cultural activities as an editor of “Polish Mercury Ordinary”, 
first printed newspaper in Poland.  Bearing in mind this unique heritage, our restaurant 
was created to celebrate Polish - Italian friendship.

B U O N  A P P E T I TO !
Polish and Italian origin of our tenement has become an inspiration to combine trends of 
culinary art. Harmonizing the influences of two cuisines, our chefs present a sumptuous 
menu, rich in dumplings, mushrooms and succulent meats, complemented by Italian 
pastas, soups and desserts.  The experience of tasting our dishes will be a true celebration 
of flavors!

Polsko-włoska deska serów 
i wędlin regionalnych / domowe 
konfitury / miód z pasieki

A Polish-Italian board of regional 
cheeses and cold cuts homemade 
preserves / honey from the apiary

84,-

Polędwica wołowa  /  ziemniaczki 
opiekane z czosnkiem i boczkiem  
/ sos demi glace / mus z dyni / 
dziki brokuł

Beef tenderloin / roasted potatoes 

with garlic and bacon / demi glace 

sauce / pumpkin mousse / wild broccoli

149,-

Żurek na zakwasie w czarce 
chlebowej / wędzone żeberko / 
pieczona kiełbasa / jajko

"Żurek" traditional sourdough soup 
in a bread bowl / smoked rib / 
roasted sausage / egg

44,-

Lasagne bolognese / sos pelati / 
mozzarella / świeża bazylia 

Lasagne bolognese / pelati sauce / 
mozzarella / fresh basil

5 3 , -   

Sałatka z grillowanym oscypkiem 
/ burak marynowany / czerwona 
cebula / vinaigrette 
balsamiczno - miodowe / grzanka

Salad with grilled sheep cheese 
„Oscypek” / marinated beetroot / 
red onion / balsamic-honey 
vinaigrette / toast

49,-

Tr a d yc y j n a  s z a r l o t k a  
z  l o d a m i  w a n i l i o wy m i       

Tr a d i t i o n a l  a p p l e  p i e  
w i t h  v a n i l l a  i c e  c re a m
2 9 , -   



P R Z Y S T A W K I  /  S T A R T E R S

Siekany tatar wołowy / żółtko suvi /
borowik / kapary / parmezan / gorczyca  

Chopped beef tartare  / suvi yolk /
boletus / capers / parmesan / mustard

67,-

Polsko-włoska deska serów i wędlin regionalnych     
domowe konfitury / miód z pasieki - dla dwojga                      

A Polish-Italian board of regional cheeses and cold cuts homemade 
preserves / honey from the apiary - for two 

84,-

Śledź po Krakowsku podany 
z sałatką ziemniaczaną i cebulką w śmietanie 

Krakow-style herring served
with potato salad and onion in sour cream

49,-

Z U P Y  /  S O U P S

Pikantny barszcz czerwony z uszkami 

Spicy red borscht with dumplings

29,-

Krem pomidorowo - paprykowy z grzanką 
z jarmużem i mini mozzarellą

Tomato-pepper cream with kale toast and mini mozzarella

32,-

Żurek na zakwasie / wędzone żeberko / pieczona kiełbasa / jajko

"Żurek" traditional sourdough soup / smoked rib / roasted sausage / egg

serwowany na talerzu /  Served on a plate  34,-
serwowany w chlebie / in bread bowl  44,

S A Ł A T Y  /  S A L A D S
Sałatka z grillowanym oscypkiem / burak marynowany / czerwona 

cebula / vinaigrette balsamiczno - miodowe / grzanka
Salad with grilled sheep cheese „Oscypek” / marinated beetroot / 

red onion / balsamic-honey vinaigrette / toast

49,-

Sałatka z serem typu feta / pomidor / oliwki / ogórek / 
czerwona cebula / oregano / oliwa z oliwek

Feta type cheese / salad / tomato / olives / cucumber / 
red onion / oregano / olive oil

48,-

Sałata rzymska z grillowanym kurczakiem lub krewetkami* /
 boczek / sos jogurtowy z parmezanem / pomidory / czerwona cebula

Romaine lettuce with grilled chicken or shrimp* / crispy bacon / 
yogurt sauce with parmesan cheese / tomatoes / red onions

49,- / 56,-*



Kotlet schabowy z kością  / kapusta młoda 
z pomidorami / młode ziemniaczki 

Bone-in pork chop the Old Polish way fried in lard /
young cabbage with tomatoes / new potatoes

71,-

Filet z kaczki /  ziemniaki po krakowsku z boczkiem  / 
sos demi glace / mus z dyni / dziki brokuł

Duck fillet / mashed potatoes with butter / 
demi glace sauce / pumpkin mousse / wild broccoli

94,-

Kurczak kukurydziany / puree z batata / mus z pietruszki 
z masłem orzechowym / kalafior i brokuł / sos ciemny pieprzowy

Corn chicken  / sweet potato puree/ parsley mousse with peanut 
butter / cauliflower and broccoli / dark pepper sauce

66,-

D A N I A  G Ł Ó W N E  /  M A I N  D I S H  

S andacz  z  chrupiącą  skórką  /  
sos maślano cytrynowy / brokuł marynowany w soku 

z marakuji z miodem / batat

Pike-perch with crispy crust / lemon butter sauce / 
broccoli marinated in passion fruit juice with honey / yam

78,-

Gołąbki  z  włoskie j  i  k iszonej  kapusty  /  kasza pęczak 
z leśnymi grzybami / warzywa rustykalne / 

sos z zielonego pieprzu i palonego masła

Cabbage rolls with Italian and sauerkraut / 
pearl groats with forest mushrooms / rustic vegetables / 

green pepper and roasted butter sauce

62,-

Pierogi  z  s iekanym dz ik iem /  mus z dyni / 
smażone boczniaki / sos ciemny z zielonym pieprzem

Dumplings with chopped wild boar / pumpkin mousse / 
fried oyster mushrooms / dark sauce with green pepper

69,-



Z A P Y T A J  K E L N E R A  O  /  
A S K  A  W A I T E R  F O R :  

M E N U  Z  P I Z Z Ą
P I Z Z A  M E N U

M E N U  D L A  D Z I E C I
K I D S  M E N U!

M A K A R O N Y  /  P A S T A

Spaghetti bolognese / mięso mielone wołowe / pomidory / parmezan
Spaghetti bolognese / ground beef / tomatoes / parmesan cheese

4 9 , -  

Tagliatelle z kurczakiem / kurki / brokuły / pomidorki cherry  / 
parmezan / natka pietruszki

Tagliatelle with chicken / chanterelles / broccoli / 
cherry tomatoes / parmesan / parsley

5 4 , -  

Linguine z krewetkami / czosnek / szparagi / 
pomidorki cherry / bazylia / parmezan

Linguine with shrimps / garlic / asparagus / cherry tomatoes / 
basil / parmesan cheese

5 9 , -  

Pappardelle z wołowiną / pieczarki / papryka / 
pack-choice / sos demi glace / parmezan

Pappardelle with beef / mushrooms / paprika / 
pack-choice / demi glace sauce / parmesan cheese

6 3 , -  

Włoskie ravioli z ricottą / pieczony bakłażan z bazylią / 
ratatouille warzywne / oliwa szczypiorkowa (vege)

Italian ravioli with ricotta / roasted eggplant and basil / vegetable 
ratatouille / homemade chive oil (vege)

5 1 , -  

Spaghetti alla carbonara  / Pancetta / parmezan / śmietana / pietruszka

Spaghetti alla carbonara / Pancetta / parmesan / cream / parsley

4 4 , -  

P I E R O G I  /  D U M P L I N G S

Pierogi ruskie - 10 szt.                                                                      38,-
Dumplings stu�ed with potatoes and cottage cheese - 10 psc

Pierogi z kapustą i grzybami - 10 szt.                                               39,-
Dumplings stu�ed with cabbage and mushrooms - 10 psc

Pierogi z mięsem - 10 szt.                                                                 40,-
Dumplings with meat - 10 psc

Pierogi mix - 12 szt.                                                                           41,-
Mix dumplings  - 12 psc

D O D A T K I  /  A D D I T I V E S
Frytki stekowe / Steak fries                                               13,-

Ziemniaki po krakowsku  / Krakow - style potatoes             13,-

Młode ziemniaki / New potato                                                           13,-

Puree z batata  / Sweet potato puree                                15,-

Buraczki zasmażane / Fried beets                                                      14,-

Mix sałat / Mixed green salad                                              13,-

Sos z zielonego pieprzu / Green pepper sauce                    10,-

Ketchup                                                                           4,-

Śmietana / Cream                                                             4,-

Majonez / Mayonnaise                                                      4,-

D E S E R Y  /  D E S S E R T S
Tradycyjna szarlotka z lodami waniliowymi                29,-  
Traditional apple piewith vanilla ice cream

Tradycyjny sernik krakowski                                        29,-                                                          
Traditional krakow-style cheesecake

Panna cotta                                                                                        27,-  

Puchar lodów                                                                                       28,-
Ice cream cup   
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HERBATY  /  TEA
RICHMONT                                         17,-
Breakfast / Earl Grey Blue / Gunpowder Green 
Green Jasmine / White Pearl Of Fuujian 
Melon Mint / Mango Maui / Yerbamate Lemon 
Rooibos Sunrise / Forest Fruits / 
Peach Lemon Star / Raspberry Pear

KAWY  /  COFFEE
ESPRESSO                                                         13,-

ESPRESSO DOPPIO                                          15,-

ESPRESSO MACCHIATO                                    16,-

AMERICANO                                                     16,-

KAWA BIAŁA / WHITE COFFEE                        17,-

FLAT WHITE                                                17,-

CAPPUCCINO                                                   17,-

LATTE MACCHIATO                                           19,-

KAWY  MROŻONE /  ICED COFFEE

ICED LATTE                                                      19,-
Mleko / podwójne espresso / syrop cukrowy
Mi lk / double espresso / sugar syrup 

ESPRESSO TONIC                                                24,-
Podwójne espresso / tonik
Double espres s o / toni c

KAWA Z ALKOHOLEM* / COFFEE WITH ALCOHOL *

IRISH COFFEE                                                           33,-

BAILEYS COFFEE                                                      33,-
* podawane z  bitą śmietaną / *  served wi th whipped cream

NAP OJ E /  SOFT DRINKS
COCA-COLA / COCA-COLA ZERO / FANTA /
SPRITE / TONIC KINLEY 0,25l                                          13,-

FUZETEA 0,25l                                                            13,-
Cytrynowa z  trawa cytrynowa /  brzos kwiniowa z  hibi s kus em
Lemon wi th l emongras s  / peac h wi th hi bi s c us

CAPPY 0,25l                                                                13,-
Pomarańczowy / jabłkowy / czarna porzeczka / grejpfrutowy
Orange / Apple / Blackcurrant / Grapefrui t

KROPLA BESKIDU 0,33l / 0,75l                         13,- / 20,-
Woda gazowana / woda niegazowana
Sparkl ing water / sti l l  water

KARAFKA WODY 1 l                                                          22,-
CARAFE OF WATER 1l   

L EMONIADA /  L EMONADE
KLASYCZNA / CLASSIC 330 ml                             20,- 

SEZONOWA / SEASONAL 330 ml                         22,-
Zapytaj  o dostępne smaki  / Ask for avai lable flavors

P IWO BECZKOWE /  DRAUGHT BEER
ŻYWIEC 500 ml                                    22,- 

ŻYWIEC BIAŁY 500 ml                                  22,-

P IWO BUTEL KOWE /  BOTTL ED BEER
ŻYWIEC IPA 500 ml                                                    24,-

ŻYWIEC APA 500 ml                                                    24,-

ŻYWIEC PORTER 500 ml                                                           24,-

ŻYWIEC 0% 330 ml                                                     18,-

HEINEKEN 500 ml                                                       23,-

HEINEKEN 0% 500 ml                                                                 20,-

DESPERADOS 400 ml                                                  22,-

WARKA RADLER 3,5% 500 ml                                  22,-

WARKA RADLER 0% 500 ml                                     21,-

CY DR /  CIDER
CYDR DOBROŃSKI 0,5l                                     26 ,-

APERITIF, WERMUT / APERITIF, VERMOUTH 100 ml

MARTINI BIANCO                                                      25,-

MARTINI EXTRA DRY                                                25,-

MARTINI ROSSO                                                        25,-

MARTINI FIERO                                                   25,-

WÓDKI /  VODKAS   40 ml

ORKISZ 25,-
SASKA SMAKOWA                                                    21,-
Wiśnia z nutą rumu / pigwa / śliwka węgierka / czerwona porzeczka
Cherry wi th a note of rum / quince / Hungarian plum / red currant

ŻOŁĄDKOWA GORZKA                                            23,-
ŻUBRÓWKA                                           26,-
CHOPIN POTATO / Rye (bezglutenowa / gluten free)     33,-
CZARNA OLCHA ŻYTO                                            31,-

WHISKY  /  WHISKEY  /  BOURBON 40 ml

DUBLINER IRISH WHISKEY                                     25,-
JIM BEAM WHITE / JIM BEAM BLACK              28,-
MAKER’S MARK / MAKER’S MARK 46       28,- / 35,-
AUCHENTOSHAN OAK / 
6 y.o. / 12 y.o.                 27,- / 31,-
GLENDALOUGH DOUBLE BARREL                               31,-
BEARFACE                                                       31,-

KONIAKI,  BRANDY  /  COGNAC,  BRANDY  40 ml

CAMUS VS                                                                37,-
BRANDY TORRES 10 y.o.                                           23,-
METAXA 7*                                                                           33,-
COURVOISIER VS                             48,-

N A P O J E  I  A L K O H O L E   I   B E V E R A G E S  &  A L C O H O L S

TEQUIL A 40 ml

SALITOS SILVER / GOLD                           28,- /  32,-

GIN 40 ml

GIN MILLHILL’S                                                          25,-

GIN MILLHILL'S PINEAPPLE                               25,-

GIN MILLHILL'S RASPBERRY                              25,-

RUM  40 ml

BACARDI CARTA NEGRA                                          28,-

BACARDI CARTA BLANCA                                        26,-

DICTADOR 12 y.o. / 20 y.o                      28,- / 35,-

L IKIERY  /  L IQUEURS  40 ml

JAGERMAISTER                                                       26,-

AMARETTO                                                                23,-

GRAPPA BIANCA                                                     23,-

LIMONCELLO 22,-

KOKTAJ L E /  COCKTAIL S

Pornstar Martini                                           34,-
Wódka wani l i owa /  Pros ecco /  pas s oa /  marakuj a /  l i monka
Vani l l a vodka / Pros ecco / pas s oa / pas s i on frui t / l i me 

Strawberry Mojito                                         33,-
B ac ardi  Carta Bl anc a /  trus kawka /  l i monka /  
mi ęta /  woda gaz owana
Bac ardi  Carta Bl anc a / strawberry / l i me /
mi nt / s parkl i ng water

Pain Killer                                                      35,-
B ac ardi  Carta Negra /  pomarańc z a /  ananas  /  kokos
Bac ardi  Carta Negra / orange / pi neappl e / coconut

Spritz                                                             31,-
Marti ni  F i ero /  Pros ecco  /  pomarańc z a /  woda gaz owana
Marti ni  F i ero / Pros ecco / orange / s parkl i ng water

Whiskey Sour                                                  34,-
Maker’s  Mark /  bi ałko /  cytryna /  angos tura
Maker's  Mark / egg whi te / l emon / angostura

Espresso Martini                                             34,-
Wódka /  K ahl ua /  kawa
Vodka / Kahl ua / co�ee

Negroni Sbagliato                                           34,-
Campari  /  Marti ni  Ros s o /  Pros ecco
Campari  / Marti ni  Ros s o / Pros ecco

Lady’s Rum                                                     31,-
B ac ardi  Carta Bl anc a /  róż a /  cytryna /  woda gaz owana
Bac ardi  Carta Bl anc a / ros e / l emon / s parkl i ng water


